
l
J

ZMLUVA O PREVODE SPRAVY

hnutelh6ho majetku Bratislavsk6ho samosprdvneho kraja v s(lade s 5 6a ods. 3 zSkona

E. 446|2OOL Z.z. o majetku vyS5ich (zemn'fch celkov v zneni neskorSlch predpisov a el. S ods. 13

Z{sad hospoddrenia a nakladania s majetkom BSK

Odovzddvajrlci: Strednd odbornd $kola hotelov,ich sluiieb a obchodu
Sidlo: Na pdntoch 9, 831 06 Bratislava

Zastfpenf : Mgr. Ter6zia Ochabovd

teo :oogga+zr
(d'a lej len,,odovzddvaj(ci")

a

Preberaj(ci: Obchodnd akad6mia
Sidlo: Dudova 299914,851 02 PetrZalka

Zastilpenli : Mgr. Dominik KriZanovid

to:zonsqz+
(d'a lejlen,, preberajUci")

so srihlasom zriadbvatel'a :

Bratislavsk'i samosprdvny kraj

Sabinovskd 1"6,820 05 Bratislava

zast(pen1i : Mgr. Juraj Droba, MBA, MA predseda BSK

rao : 360 63 606

(dalej aj ako ,,BSK")

uzatvArajl ttito zmluvu o prevode sprdvy hnutel'n6ho majetku vo vlastnictve Bratislavsk6ho

samosprdvneho kraja (d'alej len ,,zmluva") :

et. r

Predmet zmluvy a predmet prevodu sprdvy

1.. Predmetom zmluvy je prevod sprdvy hnutel'n6ho majetku vo vf ludnom vlastnictve

Bratislavsk6ho samosprdvneho kraja, ktorli je uvedenf v bode 2 tohto dlSnku zmluvy a je v
sprdve odovzddvaj0ceho, Hnutel'nri majetok sa prevddza z odovzdlvajilceho na

preberajriceho.

2. Predmetom prevodu sprdvy hnutel'n6ho majetku je:

Zoznam hnutel'n6ho majetku uvedenli v prllohe d.1, ktord je neoddelitel'nou sfidastou tejto

zmluvy.



s

1.

2.

1..

2.

tidtovnd nadobildacia hodnota odovzddvan6ho hnutel'ndho majetku je

24237,92 eur (slovom : dvadsat'5tyritisic dvestotridsatsedem eur aj devdfdesiatdva centov).

et. tt

Sp6sob a dei prevodu

Odovzddvaj(ci bezodplatne prevddza preberaj[cemu do sprdvy predmet prevodu sprdvy

uvedenfvel,tbod2tejtozmluvyvs(ladesustanovenimS6aods.3zdkonat.446/2001,2.2.
o majetku vy55ich 0zemn'ich celkov v zneni neskoriich predpisov a v sUlade s el. 3 ods. ods. 13

Zdsad hospoddrenia a nakladania s majetkom BSK a preberaj0ci prijima predmet prevodu do

sprdvy.

Odovzdiivajrici fyzicky odovzdd a preberaj0ci preberie predmet prevodu sprdvy, o dom bude

spisanri protokol o odovzdani a prevzatf majetku, najnesk6r v termine do 28.8.2024 na vlastn6

ndklady preberaj0ceho. Dfiom prevodu spr6vy je fyzick6 odovzdanie a prevzatie predmetu

prevodu sprdvy a podplsanie protokolu o odovzdani a prevzatf majetku, ktor6ho sprdva sa

touto zmluvou prev6dza. Protokol o odovzdanla prevzatimajetku sa po jeho podpisanistdva

s0dastou zmluvy.

Preberaj0cemu je zndmy technickli stav hnutel'n6ho majetku, ktorli je predmetom prevodu

sprdvy a preberd ho v uvedenom stave.

el.llt

Uiel vyuiitia predmetu prevodu spr6vy

Preberajtici je povinnli predmet prevodu sprdvy vyuZivaf vri hradne na ildely, na ktor6 sa tento

obvykle vyuliva, a to v s0lade s predmetom dinnosti preberaj0ceho, vymedzenom v jeho

zriadbvacejlistine.

Preberaj[ci sa zavdzuje predmet prevodu sprdvy udriiava{ v riadnom stave a konat tak, aby

nedoSlo k jeho poSkodeniu, strate, znideniu alebozneuZitiu.

et. rv

Ziverein6 ustanovenia

Zmluvn6 strany beril na vedomie, Ze uzatvorenie tejto zmluvy podlieha v srilade s el. a ods, tg
Zdsad hospod5renia a nakladania s majetkom BSK predch6dzaj0cemu plsomn6mu s(hlasu

Bratislavsk6ho samosprdvneho kraja, inak je prevod sprdvy neplatnli.

Zmluvn6 strany vyhlasujri, ie sittlto zmluvu preditali, porozumelije obsahu, nemaj0 ndmietky

proti jej forme a obsahu, vyhlasujti, Ze ju neuzatvorili v tiesni ani za nevlihodnlich podmienok

a na znak s0hlasu ju podpisujti.

3.

1..



3.

4.

Zmluva je vyhotovend v troch rovnopisoch, z ktorrich po jednom vyhotoveniobdrZi
odovzddvaj0ci, preberajUci a BSK.

Zmluva nadob0da platnost' dfiom podpisu zmluvnrimi stranami a ildinnosf driom uvedenrim

v preberacom protokole o fyzickom odovzdania prevzatlmajetku.

v .....9.( fl..9.* 1Y. F..o,r, .........1. L,.07.,,. Irjlt,

STRT1DNA ()t)iiOIiNn Srrlt.t'

-- :^ . 
":- -'. c lZoznam hnutel'n6ho majetku

: - -'. : 2 Preberacl protokol o odovzdanIa prevzati

preberajUci

ffoo4
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